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K á l v i n i s t a  b a j o k .
Mi a m anót? Csakugyan baj van 
A  szittya kálvinista fajban?
A szinmagyar8ág e virágját 
Valóban veszteni k ivánják?

ő rü lt  beszéd! . . . Nincs olyan kormány, 
Mely hont eladna ilyenformán.
S nincsenek oly pápista elmék, 
Melyeknek ebben kedvök telnék.

Nem! —  Kálvinistaság ne féljed 
A modern Szent-Bertalan-éjet!
Nem tervezik azt ellened ma,
Ne hagyjon el ezért a flegma!

H a van bajod, az csak belül van.
Ha dolgod kissé most ebül van,
Panaszt ne mások ellen pergess,
Inkább a ház körül sepergess.

A tudomány o tt fogytán már ma —
És gondolj az írá s  szavára:
>Elvesz a  nép tudomány nélkül* . . . 
Rossz pap körül tudatlan  nép ül.

Vékony tudásu, koldus papság 
Nem jól legeltet nyájt manapság.
A nyáj mindegyre züllik, bomlik,
A  díszes régi faj leromlik.

Tul-okosok az uj kosok már,
K ét báránynál több —  nekik sok már. 
Népes család —  ma már kivétel, 
Két-gyermek-rendszer —  ez a métely!

A hivek száma egyre megy le, 
Egyház-adó nagyobb lesz egyre.
S ki megsokalja —  Uram Jézus! — 
Lesz szíre-szóra . . . nazarénus.

A  népet agyon prédikálják,
Kerüli is a templom tá já t;
Benn korgó gyom ra lelki atyja 
A szentirás szavát nyaggatja.

Szavát, szavát mindig szavát csak, 
A  bibliában be tű t lá t csak;
S szegény eszmétlen árva pásztor 
Mind ugyanazt kérődzi százszor!

Lenn hivei hortyognak békén 
S a koldus pásztor a szószékén 
Mig szót unottan  szóba gombol: 
Hat, nyolcz, tiz gyermekére gondol.

Nos, ez a kálvinista baj csak,
A többi mind izetlen zaj csak;
De h á t a bajbul épp elég ez,
Ha igy m arad —  a biztos vég ez.

Nem kell reakcziós irányzat,
Hogy elseperjen oly egyházat, 
Melyben a fő, a  papi oszlop,
Ily  gyönge, vézna és kifoszlott.

Viosmtedi Kalambomkjr ViasMld
s zó fic za v ic za m o d á s a i

(A > Központit fülkéjében.)

? Szál megrendelte a 
ministerelnöki palota 
számára a Bánffy arcz- 
képét. A kép — »Ma
gyar Szó «-járás sze
rint — a megszó- 
lásíg hü.

? A »Hazánk« egy 
idő óta képekkel jelen 
meg. De azért csak 
képtelen újság az, mint 
volt eddig.

? A  néppártnak a legsokoldalúbb és legszapo
rább szónoka dr. Major. Parlamenti erő. Vis major.

? Prévi József egy színdarabjával ismét pálya
dijat nyert. Ecee Josephe! Névnapján érte a prémium.

? Darányinak minden ur imponál. Csak éppen 
Merk ur nem.

? Csak kibújik a szeg a zsákból. Most tudjuk 
csak, hogy miért kardoskodott mindig a rabonbán a 
hitbizomány mellett. Mert mindig hitt a bizománybán.

? Az Összeférhetetlenségi bizottság nem tud dön
teni Ugrón ur ügyében. Úgy látszik, apátliykba, me
rült a t. commissio.



Y A L L O M Á H .

— Kálmán te vagy az első, akit önzetlenül szeretek.
Sz 11 K —n. Kis hamis! Ezt mondtad az elődeimnek is.
— Igaz. hogy mondtam; de nem volt igaz.
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Ugrón Gábor ur Gyöngyösön.
—  A  »Magyarország« nyomán. —

És Visontai Soma ur beállított a napokban 
Ugrón Gábor úrhoz és monda neki:

— Tudnék a számodra egy jó üzletet.
— Nos ? Gyorsan ki vele! Az ilyenekben nagyon 

szeretem a végszót
— Gyere velem márczius 15-ikén Gyöngyösre.
— Mit csinálok én márczius 15-ikén Gyöngyö

sön? kérdi Ugrón somás hanglejtéssel.
— Hát könnyitesz magadon és segitesz én rajtam.
— Ahá, politikai üzlet! Ez nem hoz a konyhára 

semmit, de néha szükséges. Csakhogy nem kaptam ám 
lelkes meghívást onnan.

— Sebaj! Tekintsd magadat általam meghí
vottnak.

— Jó, hát gyerünk!
Ugrón Gábor és Visontai Soma urakat már 

útközben is mindenütt viharos lelkesedés fogadta. 
Minden állomáson jó »barátok«, továbbá fehérbe öltö
zött férfiak és vitéz hölgyek várták a dicső férfiakat.

Különösen megható volt Aszódon az aszódi javító
intézet tisztelgése.

Hatvanban óriási — nagyobbrészt utasokból 
álló — néptömeg várta a vendégeket. A  hatvani depu- 
táczió tisztelettel üdvözölte Ugrón Gábor ur fejedelmi 
alakját, aki igazán fejedelmi kérdéseket intézett a tisz
telgőkhöz :

— Milyen lesz az aratás ? kérdé a székely király.
— Az a májusi időjárástól függ, felelték a hivek.
— Remélem, zab lesz elég.
— Mink is reméljük.
— Akkor hát a viszontlátásra!
Aztán folytatták utjokat. Gyöngyösön leírhatat

lan lelkesedéssel fogadták a két üldözött katholikust. 
Megérkezés után Visontai Soma ur a ferenczrendieknél 
csendes misét hallgatott, Ugrón Gábor ur pedig ellá
togatott a göngyösi Terménycsarnokba.

Ebédre a ferencziekhez voltak hivatalosak, ahol 
Visontai Soma ur tüntetőleg evett szalonnát, állítólag 
orvosi rendeletre.

Délután nagy népgyülés. Ugrón Gábor hatalmas 
beszédben fejtegette a márcziusi pontokat. Persze nem 
azokat a pontokat, melyeket Krieghammer urral kötött 
és amelyek folyó év márczius 17-ikén jártak le.

A népgyülés után Visontai ur a plébánoshoz 
gyónni ment és meggyónta, hogy jövőre is szeretne 
gyöngyösi képviselő lenni.

Este fényes banket a ferenczrendieknél, amely 
alkalommal a »Mátra Vidéke« a »Vaterland« hősét 
ünnepelte. A lakoma szónokai utaltak a Gajári Ödön és 
Dániel Gábor terrorizáló eljárására és mind a két kép
viselőt Yaterlandmördernek nyilvánitották. Visontai 
Soma urat pedig mint leendő esztergomi néppárti 
képviselőt ünnepelték.

A lakomáról üdvözlő táviratot küldtek Maros- 
Vásárhelyre Baruch Jeremiás urnák abból a czélból, 
hogy Ugrón urnák ez ideális örömeiben is osztozzék.

Ugrón Gábor ur még az éjjeli vonattal elutazott, 
Visontai — sajna! — csak másnap.

Foiisat Seb Ktaákem Gsiisfssbwsz®*
sziirnyS átkozódásal.

—  Ongyi haldog esztendű te  
reád. ohángy vokál tonáíto tód ik
o Srb prágoí ój polgárm ester 
oreságaok oz tiví n ev ib e!

—- Oz iiszelerhötötlönsígi bí- 
zetság gyárja  el carrectü l teve
led szümbe!

■— Szeszcontengent led je  o tied  
fe je d b e !

— Z ab t hánjonok o szüm üdre !
—  Obbul gozdogaájo o bor- 

grosshändler M ojlát püspök are- 
ság mek, omenji hoszno von o 
zsidúnak o kacsm ázto tásbul!

o E gan  firm áiul o p rakoriszt Ied- 
jél t e !  

O Ogron és
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Uj magyar báró.

Csekély sorsban születeti, 
Nagyra észszel vitte.

Dicső államférfinak 
Volt a hű meg hitte.

Mily szerencse, hogy olyan 
Gazdára talála,

Akinél kölcsönbe ment 
Szeretet és hála.

Akinek szolgálni is 
Úri tisztesség volt;

K i ju ta lm az nemesen 
A kkor is, ha rég holt.

E  szerencse gyönyörű,
E  szerencse r itk a !

De a szerencsésbe’ van 
Ennek fele-titka.

Sose m unkált könyökkel, 
Mindig becsülettel;

Nem kapta el a siker, 
Sulykol nem vetett el.

Tette dolgát rendesen,
S ha csapongni vágyott:

Pegazuson já ra  be 
Poézis-országot.

A ballplatzi bureauban 
Leszállt arról bölcsen,

Tudván, hogy e paripa  
Bokros az erkölcsben.

S im, am int a jó  költő 
Aktáihoz lépett,

Sose láttál szorgosabb,
Jobb sectiotiHch e/'et.

Szerencsét igy hódított 
S m ind magasbra éré,

Méltón szeretet re és 
Méltón szerencsére.

íg y  lön szegény fiúból 
Magyarhon mágnása —

S nincs irigység, am ely ezt 
Kaján szemmel lássa.

Elmés, vidám ajka közt 
Füstöl jó  czigáró . . .

A z ön élte szép regény, 
Kedves D őczy  b á ró !

Kanczel-paragrafusok.

§. A római zarándoklást országszerte hirdetik a 
templomi szószékekről rendkívüli bucsu Ígéretével. 
Ám az a kétezernyi szegény lelkész, aki már oly réges- 
régen várja a congruáját, egyúttal azt is hirdeti, hogy 
a Rómába szállítandó Péter-fillér elégséges volna arra, 
hogy ők ne haljanak éhen.

§•

§. A lex Heint ze paragrafusait mégis csak meg
döntötte a józan ész, ép érzék s őszinte erkölcs. Ennek 
pedig titokban legjobban örvend az álszemérmesek 
ama hada, mely úgynevezett szent missiók alkalmával 
(p. tavaly H.-M.-Vásárhelyt) a templomi szószékről 
hirdette, hogy csak azok a leányok hozzanak gyertyát 
a körmenethez, akik még szüzek, mert különben kialszik 
kezükben a meggyujtott láng. Olyan raftinált Heintzei- 
ádát még Boccaccio sem pipált. Nem is volt az jezsovita.

§•

§. A pásztorlevél mint bor-árjegyzék, mely gr. Mai- 
láth Gusztáv Károly püspök urat vallja szerzőjének, 
nem maradt a véka alatt. A szemfüles tinánczok meg- 
leletezték azt bélyeg-csonkitás miatt. Ugy-e, hogy 
üldözik az egyházat? Legalább alkalom nyílik most, 
imádkozni az »ártatlanul üldözött főpásztorért.«

§•

§, A népbutitás, melyet a hecezkápláuok most űz
nek, mégis fölébreszthetné aluszékonyságából az orosz
lánt. Például, ha a brunóczi néppárti maskarák szédel
gése, avagy a námesztói vérvád meséjével folytatott 
ultramontán bájos böjti farsang miatt egyszerre csak 
rábőditene és karmait belé vágná abba a vakond
seregbe !... Mert azt a római oroszlánt, aki elfordult 
tólük, csak dicsérik, de nem félnek tőle. Szt. íván-éji 
oroszlán az nekik.

§•

§. A cultus-budget tárgyalása alatt a t. Házban 
az elbizakodott néppárti szónokok pajkos fiúk mód
jára a nyelvüket öltögették a magyar állam eulturalis 
törekvéseire. Nyílt s titkos protectoraik pedig hason
lóképen rendszeres akna-munkát folytatnak az iskola 
és szószék, valamint a rabságba hajtott tanítók utján 
nemcsak a nemzetiségi vidékeken, hanem fajmagyarok 
között is. Nyilván abban bizakodnak, hogy: »leo non 
captat muscas!«

§■

§. A kath. autonomia ügyében a eultus-minister 
nyolcz tagú bizottságot küldött ki, hogy a püspöki 
kar s a 27-es bizottság megbízottjaival tárgyaljon az 
önkormányzat szervezéséről. Nagyon nehéz eset lehet 
az autonomia megszületése, mikor ily tömeges orvosi 
consiliumra van szükség. Minthogy pedig mindkét 
részről sok a pap a tudós doctorok oldalán, aligha 
nem ráadják az utolsó kenetet is a betegre.

**
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„ F ó k ám é .“

H o v a  l e t t  a  s z é k e ly  
H ir e s  z& b& dsága?  
E lfe le d te .
S z é k e ly  tá m a d , 

S z é k e ly  b á n ja !

C s e v ö g é s .
Tudtam én, hogy ha Pestön 

nem vagyok, hát bolondot csi
nál a Ferkó koma. Nohát szé
pen is betötte maga mögött a 
zajtót avval a beszédgyível, akit 
a házba tartott. Aszondom,hogy 
aligha nem is a belső kiléncsre 
akasztották má ja zű mandátu
mát. Híjjába dicséröd most 
kedves komám a Széli Kálmány 
bikáját, nem gyüsz má te bele 
jabba a gulyába többet, akár
milyen szimentháli mameluk 
vagy is!

De hogy is lőhet a zembör halasi léttyire oan 
gyöpös fejű, hogy egy szuszra nekimönnyön a mágná
soknak is, a dzsentrinek is, a kis zsidóknak is, mög ma
gának Darányiunk is!

Tudtam, hogy e'llösz vége annak a lipótváros- 
belijekkel való nyalakodásnak, mög annak a sok liba
zsíros vacsorázásnak! Ha még a fejérnéppel legyöskö- 
dött vóna, nem szőnék; de hát a Ferkó koma jis úgy 
van má, mint az a zécczöri öreg embör, aki akkó 
vött magának malmot, mikó má csak vékányi őrleni 
valója vót neki. A koma jis akkó beszél a szesz-kazá- 
nyosokrú, mikő má magának sincs több, mint édgy 
verdungra való spiritusza, osztán tán az is dénaturált.

Híjjába óvasgattya ja koma a zöreg Kampós 
Tamás könyvit, aki mögirta a gyöngébbek kedvijér, 
hogy aszongya: »Gorám magnatibus non libenter te 
appareas.« Csak kijugrott a komábű a virtus. Pedig 
tanúhatta vóna jaz Darányitul, hogyan kő bánni a 
mágnásokkal szépen: ide jis, oda jis, mint a pitlis 
malom. De ja koma, mint a kálomista mónár, csak 
gorombán őröl, és ha beszél, hát több benne ja 
dercze mög a korpa, mint a finum liszt.

Osztán minek vöt szükség úgy neki mönni ja 
dzsentrinek, aki még a ziparnak édgy részit föntartya 
ja kaszinókba?

De a bbánt legjobban, hogy nekimönt azoknak 
az apró zsidóknak, akik mezőgazdasági kazányosok. 
Efelejtötte má ja koma, hogy amikő íijatal vót, nem 
is a Lánczy Lejó, mög a pesti Beck, hanem a Zábli 
Mártony bácsi, mög a ménöskergető Dávid vótak 
azok, akik neki pézt kőttsönöztek, akivel tán adós is 
maradt a koma, mer ű jis a Harönyi szomszéd elvit 
vallotta, hogy aszongya: azt köllött vóna ja fenének

mögönni, aki oan törvént hozott, hogy a kőttsön vött 
pézt vissza jis kőjjön füzetni!

Minek bántotta mög a zéretlen beszédgyivel a 
Darányit? Aki oan áldott jó embör, hogy örül, ha 
valakinek szivességöt töhet! Ázér tán, mer’ a Darányi 
ágrárius, a zágrárijusok mög aszongyák, hogy a szesz
égetés a fődet illeti mög ? Igazuk is van! Mer’ szeret
ném én tunni, hogy ha jaz a legnagyobb közgazdasági 
igasság áll, hogy a zembörnek is porrá kő lönni, 
vagyis: hogy a zembör is a fődbe mén — hogy akkó 
ja spiritus-égetés is nem-e ja fődhő tartozik?

Hanem hát a koma bizonyossan ingyön kapta 
ja moslékot a marhája számára valamelyik spiritus- 
fabrikábul, osztán most a nagy zsidóknak, a spiritus- 
gyárosoknak az érdökibe jajgat.

Noszé, ahogy óvastam, rá jis óvasott a nagy 
Dezső a komára, mer’ jász nyelvön »kamuchéró«-nak 
nevezte ja komát. Pedig az nem is jász, ha’ czigány 
nyelvön van; ha nem hiszi ja Szilágyi, irjon Alcsuthra, 
ahun jó tunnak czigányul. Azt töszi, hogy: nagy hun- 
czut. fiát az is vót a koma világ-élettyibe mindétig, mög 
az is marad, mer’ mög van irva dijákul, hogy: >quo 
semel est imbuta recens, servabit odorem testa diu.«

De jaszondom, hogy nem is küd most má neki 
ja Krieszháber sé baraczk-pálinkát Halasrú, ha csak 
édgyet nem fordít a koma a szűrin — ammihő, mint 
mameluk, szörnyen ért — osztán lé nem főzi. így főzte 
lé ja Zichy Jenő grófot ő is, akit a duna-tiszaji csa
tornának a tervezésijér úgy kidicsért, mintha valami 
hidroteknikus vóna; pedig a halasi kanálisnál, akibe 
embör-emléközet úta viz vem vót, ögyebet nem ösmer.

Ha jén  beszénék rúlla, az más vóna! Mer’ én 
jártam a Kalé-csatornyán is, ahun nécczör vetött 
velem bukfenczöt a hajó, még Londonyban szárazra 
tühettem a lábamat. Oan sós lőtt rajtam a ruha a 
tengör vizitül, hogy ha jabba a ruhába mék ki Dakóra 
a gulya közé, most is körűnyal mind a rideg marha.

Mög micsoda hunczutéríával állította össze ja 
koma aztat a listákot! Bele vötte ja Banikot is, a 
Zugrony Gábort is, akit most a zabért szeleltetnek. 
Hát én mög asszondom, hogy jó tötte ja Gábor, hogy 
ű vállata jel a zabszállitást. Azon persze nem akad
tak vóna fő ja nagy magyarok, hogy ha ja BieloMavek 
vagy a Gregorig szállította vóna jide Magyarországba 
a cseh vagy a morva zabot. Hanem ha magyar embör 
szállít, akkó mingyá irigykönnek rá, mer fének, hogy 
mög tanál rajta gazdagonni.

Hanem hogyha jaz ármádiának azok a lovai is 
aztat a zabot ötték, akik három év előtt a birtoko
mon tartott gyakorlatkor itt nálam rostokótak: akkó 
nem valami hirös zab löhetött, mer’ azúta tele van min
dön gabonám vad zabbal. Tán attul is szaladtak úgy 
a lovak, mer a vad 2ab még szúrósabb.

Ha főmék, máj here ütöm én a koma hibáját, 
mer illyen gyalázatot még se engedünk magunkon 
száranni!

Addig is aszondom a’ komának: et cum spi- 
ritu tuo!
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T ámogatás.

M agyar sváb. — Mit akarsz velem, te részeg diák?
Bnrsch. — Te ingadozol, testvér, a németságedbsn. Én támogatni akarlak!

JK im-végeltuláti Légy csak türelemmel, öreg kivem , Vendel: 
Számodra meglátod, m/g jobb kor jövend el. 

*

Jösz-e már no ? M i lesz veled, Irm a ?
*Nem mehet, mert sok levelet ir  m a .<

Ön a kártyámba be lát, 
É s nem látja a bétát ? 

♦

Beve'rezte a csizmáját, 
Hogy kivette a csiz máját. 

*

Van paraszt, ki, ha kap állást, 
Abba hagyja a kapálást.

*

M ennyi az Etel levele! 
Minden fiók tele vele.

*

Világkiállítást rendez nyáron Paris ; 
Nászúira kél akkor sok u j házaspár is.
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Apró hírek.
X S z e m é l y i  h í r .  Belopódiky Nyitozár  b e tó rg ró f  u r ,

M u c sá ró l a  fő v á ro s b a  é rk e z e tt .
** *

A  Széli Kálmán — a ministerelnökök hagyo
mányos szép szokásához képest — a ministerelnüki 
palota díszterme részére leföstette elődjének, Bánffy 
Dezső bárónak arczképét. Ha Szett Kálmán csak egy 
kissé is szerelmes volna Bánffyba,, most minden este 
elénekelhetné neki: »Képeddel alszom el!«

** *
C Udvariasság. Ki mondja, hogy a mi állam-

férliaink nem udvariasak? íme Széli Kálmán lefös
tette elődjének, Bánffy Dezső bárónak az arczképét 
a ministerelnöki diszterem számára. Meg vagyunk győ
ződve, hogy még az udvariatlan ember hírében álló 
Szilágyi Dezső is mielőbb szeretné lefestetni a Széli 
Kálmán arczképét.

** *
© Károlyi Sándor gr. ur, a nagy altruista, leg

utóbbi parlamenti beszédében hevesen megtámadta a 
mozgó tőkét. A legnagyobb mozgó tőke, gróf ur, a 
föld. Hiszen már Galilei proklamálta, hogy: »Mégis
mozog!«

** *
'v’ Major Ferencz dr. néppárti képviselő ur gra

tulált Darányi minister urnák azért, mert a minis- 
ter ur a liberális jelszavakkal szakított. E gratulá- 
czióhoz sokan condoleálnak.

** *
=  A Reichsrathból. A magyar sertések egészségi 

állapota ellen kelt ki Becsben Skrebenszky ur. Persze’, 
ezzel is rést akart ütni az egész gazdasági kiegyezé
sen, ami Austriában népszerű dolog. Ez az ur aligha 
nem minister akar lenni. Skrebenszky ur, ön az 
osztrák Strebinszky !

♦* *
i  Gróf Károlyi Sándor képviselő ur felől azt 

írták a lapok, hogy legutóbbi beszédét nagyon rliap- 
sodicus módon adta elő. De azért ebből nem csinált 
volna Lísstf-rhapsodiát, noha a gróf ur eleget beszélt 
a malmok révén a lisztről.

** *
X Darányi Ignácz földművelési minister ur azt 

hangsúlyozta a képviselőházban, hogy ő a szív nemes 
értelmében agrárius. Senki sem vonta kétségbe, hogy 
az agrárius urak a nemesi osztályhoz tartoznak.

** *
c? Parlamenti szeretkezés. Föpovics V azu l I s tv á n  h o rv á t

k ép v ise lő  u r  h é tfő n  beszéd e t m o n d o tt a  h á z b a n . A z ö reg  Madarász 
Jó z s e f  v a la m it közbeszó lt n ek i, m ire  Popovics fe lé je  fo rd u lt  és 
r á k i á l t o t t : »A z Is te n  é lte ssen  Józsi b ács i, m a i n év n ap o d  a lk a l 
m á b ó l!«  A h a tá s  ó r iá s i volt. B e  m é ltá n  e lv á r h a t tá k ,  hogy  Józsi 
b á c s i is  fe lá lljo n  és a  h o rv á to k n a k  o d a  én ek e lje  a  Madarász 
o p e re tte b ő l e z t a  d a l t :  » Jó  n a p o t, v a la h á n y a n  v a g y to k !«

** *

-I- Pech. JJgron Gábor urnák határozottan pechje 
van. Alig csillapult le a zab-história, felállt a kép
viselőházban Bessenycy Ferencz, felolvassa azoknak a 
névsorát, akik a kormánytól szesz-contingenst kértek 
és kaptak — és itt is szerepel az ellenzéki pártvezér, 
Ugrón Gábor ur. Tehát spiritusban is méltóztatik 
csinálni ? íme, az üldözött katholikus zabszállitó, lelep
lezett spiritista is!

** *
9 Jóslat. Az összeférhetetlenségi bizottság már 

foglalkozott az Ugrón Gábor ur Összeférhetetlenségi 
esetével. Ámde bizonyos okiratok beszerzése végett 
elhalasztotta a tárgyalást. Fogadni mernénk egy vaggon 
zabba, hogy a bizottságnak az lesz az Ítélete, hogy 
összeférhetetlenség esete nem forog fenn, mert Ugrón 
Gábor ur jóllehet liferál, a kormánnyal szemben füg
getlen, sőt ennél is több: függetlenségi.

** *
X A földmivetési budget tárgyalása alatt sürget

ték a kormányt a lónemesités előmozdítására. Ezt 
részünkről is helyeseljük, mert föltesszük, hogy a meg- 
nemesitendő lovak nem adnak majd pénzt választási 
czélokra.

** *
V  Z ic h y  Jenő g r .  u r  a minap azt mondta a parlament

ben : »Egész életemet az ipari actiónak szenteltem, az ipari actio 
nem sikeritlt, én pedig belekerültem a »Borsszem Jankó«-ba.* 
Ez tán csak nem nagy baj, gróf ur ? A »Borsszem Jankó« min
dig csak hű fotográfiáját közölte a gróf urnák és igy termé
szetes, hogy mindannyiszor találva érezte magát.

** *
4- „Léha világ.“ Ez a czime a Teleki-dijat nyert 

pályamunkának. Vájjon honnan mentette tárgyát? 
Csak nem a jelenkorbul? Nem, az lehetetlen. A mai 
kor nem üres, nem léha. Ellenkezőleg! Komoly törek
vésű, reális üzletekkel foglalkozó, pénz-szerző, tőke- 
gyüjtő világ ez, amelyben ez az alapelv, ezt hir
detik nagyhangú Írások. A haza csak akkor lehet bol
dog, ha gazdag polgárai vannak. A gazdagodást kell 
előmozdítani! Mindenki kezdje önmagán. A törvény
hozónak kötelessége, hogy jó példával járjon elől. 
Vissza ne utasítson semmi hivatalt, semmi mellékjö
vedelmet. Szüksége van a hazának a gazdag polgá
rokra, akik majdan kölcsön adnak biztos kamatok 
mellett a hazának. A léha világ egészen más fajta 
lehet. Majd meglátjuk a JPrémiferen.

** *
X Az uj ötkoronás nagyon megfelelőnek mutat

kozik annak a czélnak, amelyre hajdan a négykraj- 
czáros szolgált. Csak egy kissé költségesebb. Legföljebb 
az urak engedhetnék meg maguknak azt a mulatságot, 
hogy ilyen ötkoronásokkal vernék be a népkaszinók 
ablakait. Lesz-é valaha ilyen tüntetés?

*★ *
Csak haladunk mégis! A rituális vérvád szé

pen átvedlik mereantilismussá.
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Tűnődések
S e i f f i e n s t e in e r  S o lo r r to n tz t i .

Zob-ofér ide, zob-ofér odo ! — 
oz Ogrom areság mégis belemed 
o delegatiónbo, pedeg soho sem 
nem leszi ü karmánképes. Jotjo 
nekem érül oz eszibe ed onekdót. 
0  Jármetbo valta ed táncziskolát, 
ohnvá elmente táncziüni tonolni 
o Koppl Einmach is, ominek 
pedeg valta ed czipú o válói 
bűzte. Kérdez űtet o Jómé
Strünk: »Mit keresetsz te o

tánczmeisternál?* — Feleli o Koppl: »N ű! Ho mek- 
lapolni tonáljo mogát o hatomon oz o kis Spionskopp,
ne tonáljon engimet készoletlenöl oz o álepat. Hadd
én is todjom tánczalni /« — Osz-posz oz Ogrom areság. 
Ho rejtő oz o zob-czi púlesimolná mogát, hát lehetné ü 
is karmánképes.

0  Menése Pajtachnak volta ed jünürü  tado- 
mángyas kotya, omit ed czirkusztolojdomos hatyta ű 
nálo zálogbo. Épen sétálgotto o Sipszl podlivol, mikur 
ed katonatiszt kérdez tüle: elodú-i és hód? — »Kétszáz 
florín!* monjo o Menése. — »Mit?* fürmedi fül o 
kotonotiszt. »Hát mi'ttud az a kidya ?« — »Minyárt mo- 
totom mek /« És ezel o Menáse dogjo o kotya szájábo bele 
o péndzet és poroncsol neki, hozzon o péktul ed zsümlét. 
0  podli eliromodik. De épen, mikur a pék baltja elejibe 
érkezik, meglátjo ed nüi kotyát, o két krojczárt leejti o 
parba és elkezdi erüsen korizálni o kotyo-kisosonnok. 
Neveti oz afeczír. »Ugy-é, nem hozta el a hires kutya 
a zsemlét !< — »Bárdón /« monjo o Menáse. »Ho o 
Sipszl nem valná szerelmes természetű, megérné ütszáz 
flór in t!  De mihelest von neki ed kis péndz, min járt 
o hűljekré külti /« — Oígesz-gógesz o Oávríle Og
rom areság: mihelest szür üzte ed kis népszeröségt
— páff! — rákülti madame Speculatiőnro!

O
0  Jóki Fleckwasser sináltoto o Moczl fiánok, 

ami Pozsombo tonolto o robínerságt, ed elegánt, drágo 
küpünegt. Mégis oztot irtó fwzo o Moczl jerek, hojd 
űneki nem kid ez o küpüneg, mert nojdon bü és 
hoszó. Obul ki kül metszeni és le kül vágni edj do- 
robt, hojd szobodon bene mozoghoso mogát. — Czincze- 
czoncze o liberói párt. Ráfaktak, hojd nojdon bű és 
nojdon hoszó. Nem todjo szobodon mazagni mogát. Nií, 
hát kül metszeni ki és kül vágni le belűle edj dorobt.

Ozokbo o bizomos ábstroctiónos ödökbe o Oszkár 
Ivánko képvisele areság tub prarnziónos képviselűket 
emlegette, pedeg okor ed képvisele areságra sem nem 
lehette rábizomosodni. Oz Ájzegl Bamm Egrezébo o hit- 
küségi jolésbo minden ödjet nojd lármóvol elenezte. 
Monjo neki o ehjárú: »Szédjenlj mogodot te Ájzegl, 
hojd engyia kos és bücsolötes embernek eUent mondsz, te

baland omi voty /« — Feleli ere rá o Ájzegl: »Háló
o Uriikívólónok, hojd ebe o kűsigbe saksopán ed ba
land tonálkozza mogát /« — Dínem-dónem oztot mand- 
hat moston o képviseleház is: »Háló o Urükivolónok, 
hojd ebe o képviseleházbo saksopán ed pravisiónist 
tonálkozta mogát!*

Látogatás gr. Széchényi Manó urnái.
— Interview. —

Én. — Csak egy pár szóra. 
Kegyelmes Uram.

0. — Foglaljon helyet Jól- 
szülöttséged. Nemde, minister! 
működésemet akarja tollával 
megörökíteni ?

Én. — Igenis. Ezúttal a 
rest Clio helyett fogok dol
gozni.

Ő. —- Ne példálózzon, ké
rem! Higyje el, hogy az a 
latere ministerség is sok mun
kával jár.

Én. — Tudom. Hiszen mi
kor V. Ferdinándtól kérdez
ték, hogy nehéz dolog-e az az 

uralkodás, azt felelte reá: »Az uralkodás, az még csak 
megjárná; de az a kutya sok aláírás!«

Ő. — Kérem, terjessze elő alázatos kérdéseit.
Én. — Olvastam, hogy Excellentiád betegsége 

miatt mondott le a ministerségről, de azonnal meg
választatta magát a Ganz-gyárba igazgatósági tagnak. 
Hát ért Excellentiád a vaggon-gyártáshoz ?

ő. — Hogy ne értenék ? Hiszen egy héttel előbb 
a sopron-ebenfurthi vasúthoz választottak meg igaz
gatósági tagnak!

Éli. — Persze, hogy persze. De a Ganz-gyár 
vasat is produkál. Ahhoz is ért?

6. — Hát az a sok vas korona! . . .
Én. — Igaz biz’ a! De különben is annyit bizo

nyosan ért hozzá, hogy a vasat addig kell ütni amíg 
meleg.

Ö. — Jólszülöttséged meglehetősen kellemetlen 
egy kazár!

Én. — Ezt már nem először hallom. Mondja
csak Kegyelmes Uram : és ez az állás nem lesz incom-
patibilis egy főrendiházi törvényhozó állásával?

Ő. — Bakovszky István azt mondja, hogy nem! 
Pedig ő ellenzéki.

Én. — Az igaz, és pedig Bakovszky ur nép
párti. A néppárt szava Isten szava.

Ö. — Értesítem, hogy a párbeszéd ezzel véget
ért. Mein Compliment!

Én. — Ganz ergebenster Diener!

Műfordítások.
VaterlandloH — h o n i so rs je g y . — Creditlos =  h ite l

v esz te tt. ___________
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Mihaszna András
szélkes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt ész!
De van ám dicsőség is! 

Csak u’liliizott tülle a 
májunk, a na'sszáju lek- 
vencziának mög az epéje 
fakadt el bele, ho’mmán 
a mijenk nem csak a ha
talom, balom a dicsőség is.

En csak annyit mondok 
váttig, ho’rröndnek muszáj 

lönnyi. De a királü szent fölsige kijadta a komen- 
dót, hogy azongya: érdqm-röndnek is muszáj löny- 
nyi! Küdött is metáliát, mö’kkörösztöt, ho’mmindönki 
láthassa: ez az a bizonyos vitézi röndér, akki jaz 
emböröket ki szokja mentögetnyi a vizbül. Azt bizony, 
azt cseleködtük mink mög! Láttuk, hogy édgy embör 
ott bajlódik a Duna közepin, oszt mingyán főfordíjja 
a csónakját a viz ... hát mingyán utánna! Nem néztünk 
sé járkot, sé bokrot, oszt’ addig mö’sse átunk, ameddig 
ki nem huztuk az istenadta ázottját.

Az újságok nem igön emlögették föl, de jazér 
ü szent királyi fölsige mégis mö’ttudta. Nem is vót 
addig nyugta, még mö’nnem szógáta nekünk a jóaka
ratunkon Mög is cseleködte kegyössen: négyünknek 
küdött ezüst érdömpízt. Lőhetne jaz aranbú, va’ggyé- 
mántbú, va’bbirijántbú: mégsé vóna jannak nagyobb 
az haszna, oszt’ nem okozna akkor sé nagyobb dicső
ségöt. Hej, aki jaztat viseli, dagad ám annak a kelebibe 
az dicsőség, mint fazékba jaz tüdő! Nem is csudánám, 
ha kidaganna belűlle.

No na’sszáju ifijurak, most tessön mán mö’ppuk- 
kannyi jaz iricsségtül! Eddig leszödték vóna rúllunk az 
körösztvizet, ha birták vóna. Hát a vizet nem bánom, 
ha szödögetik is; halom a’mmondó vagyok, hogy a 
köröszthön né nyújjon sénki, mer u’ttanánék a körmire 
koppintanyi, ho’mmingyán bekapná, ha még oan téntás 
vóna jis.

Nagy az én dicsőségöm, szárazon mö’vvizön. Nem 
lőtt vóna Paks vármegyébe só jaz a na’sszöröncsét- 
lenség, ha jén ott lőttem vóna helybe. E’sszómaszáll 
nem sok, de ja’ssé fulladt vóna jaz vizbe. Nem is 
tudom, mér’ nem csöngettek éröttem az telefonyon, hogy 
aszongya: »Hallom! Baj van András bácsi! Gyüjjön 
izibe!« Möntem is vóna, mint a villám. De hát ha 
nem szónak, csak mög nem ámodhatom a más baját? 
Nem is ér az a vidéki mezeji röndérség hajitó fát sé. 
Van is ott ész! Van malompor!

Pedig a dógom felül ugyancsak rájérő időm lőtt 
vóna odamönnyi, mer’ hogy itt akkora jaz rönd, hogy 
akár ki sé nézzek az posztra, csak ippeg hogy prádébu 
szoktam ott sétágatnyi. Egész nap csak nem hever
hetek a trózsákon ?

Máskor ienkor tavasz fele mindön giz-gaz ki 
szokott bujkányi jaz főd alul, osztán van vele baj, 
még vissza tudom tuszkónyi. De most nincsen semmi

nkelés: se rázongás, se ribillijó. Csupádon csak az 
diák urfijak mögött a csőcselékös tömeg verdeste be 
jaz izráhelita botosok ozlágos ablakjait márczius 15-ik 
naptyán, mer’ hogy akkó születött mög a hajtósza- 
aacsság törvínyös naptya. Hadd élvedzzék hát aztat a 
szén’ napot, mondok. Hadd moslékoljanak a szabacsság 
örömibe. Ne szomoríjjuk mög ükét, mikor oan szépen 
mulatnak, oszt pártújják az üvegös mestörsígöt. Nem 
is bántottam ükét nagyon. Csak a Mátyás komerádom 
faroltatta be jé’kkicsit a Csajkos lovát az asszonyok 
közibe, mer’ hogy nagyon víkonyat tunnak sikítanyi.

Nagy itt az békesség. Még a nasságos képvi
selők sé t unnak é’ kkis fölkavarodást csinyányi. A mi
nap ugyan összeszólakoztak é’kkicsit az országos 
gyűlésbe. Azt tudtam: no most mingyán lösz embör- 
halál. Csak annyi lőtt, hogy az JJgrony Gábor ur ü 
egzekvencziája kihivatta é’sszóra a Bánfify Dezső ü 
egregencziáját. Mingyán avizátak bennünköt, hogy ott 
lögyünk kéznél, oszt sénkit be né erisszünk. Hát jó is 
vót, ho’ kkirukkótunk. Mer’ annyi vót ott a tömeg, 
ho’ ssok. Kérdi is tülem é’ cczibil, ho’ mminek ácsorog 
itt az a sok népség?

— Hát a’ssé tudgya jaz ur? Hát az JJgrony 
urasága keresi oda benn a kaszárnyába a böcsülettyit 
Oszt’ ezök a nélpek azt lesik, vájjon mö’ttanájja-é ?

— Aztán, András bácsi, mér’ nem lép közbe? 
kérdi e’mmásik gyűrött nadrágú.

— Én? Mán mint én? Én lépjek közbe, mikor 
a nagy utczába léphetők?

— Nem úgy gondútam, halom hogy Andris bácsi 
mé’ nem tiltja mög nekik a vereködést?

— Mer’ édgy az, mondom, hogy hélvatalossan 
tudományom sincs felüle, hogy oda bévül most micsi- 
nyának. Más mög az, hogy én sasé bánom, ha é’mmásra 
lüvődöznek, csak másra né lüvődözzenek. A harmadik 
eset mög az, hogy az urak dógába még a törvény sé 
szóhat bele. Mer’ hogy ük csinyájják az törvént. Mán 
pedig a gyerök nem beszéhet bele az aptya dógába. 
De né lezonérozzon itt az ur sokat, mer’ mingyán 
aredálom!

így én! I ’cssinyátam mög ott is a röndöt.
Öreg vakom, ölég vót a sétábul, most mán 

pihenni is kő. Azér’ hát befele, m. m, r. m. 1!

Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

Kinek a haza, kinek a Vaterland.
*

Sánta kutyát, ügyetlen denunciánst könnyű 
utolérni.

Furcsa:
ha Világosnál nekünk besetétedett 
> valaki Kisteleken nagybirtokos 
» az utczasarkokon szám talan a hordár 
» Barnabás szűke.
» a gulyás pörköltségbe veri magát.
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A nemesebb forma.

„ A  vén kom éd iást. 8  most évek múltán im  feláll az agg, 
Galamb-szivéből elszállt a harag.

E s  szót emelt »a vén komédiást . . . 
De térjünk m indjárt in  rés médiás / A rany serleg csillog nemes kezében, 

A rany humor villog szép kék szemében.
Ezért bocsánat, hogy a múltba ugróm : 
Ennek nevezte öt el egyszer Ugrón. S  mig ajakárol fo ly a bűvös sző, 

A lelkeket magával ragadó:
S  mert jelleméhez ez is egy vonás,
A  zab-a/fuire sem lesz talán csodás. Lelkében kél dévaj ingerkedés, 

Amely nemes bosiunatc is kevés.
Kíméletet ö nem (ismert soha, 
Költó-király lett légyen is noha. A vén komédiási elme-él

Vissza egy szóval tromfot — z a b - k e n y é r !
Letépte vón fejéről a babért 
M andátumáért ■— most tu d ju k : zabért.

G. A.
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Találós mesék.
í.

Ezer-m ester — ember azért —
M indent megtesz, m indenhez ért.
Meglesz, bárki bárm it rá ró :
Kaszárnya-, vagy liba-járó,
Kastély, kakas-lábon forgó,
Rámás csizma, szép nyikorgó  
Szerkeszt gyárat, viczinálist,
Pöcze-gödrót, nagy kanálist,
Legényt kim en t hadi sorbul,
Pert indit, ha jogod  csorbul;
Sáros u tat kiköveztet,
Szállít fa j-kost, kiszerkesztet ;
Fut, rohan, csak emeld karod,
Fiút is szül, ha akarod.
Fúr hegyet, artézi-kutat,
T ud j’ Isten m it k i nem  kutat,
Ködmönt szabat, ruhát mosat,
Vészén pruszlit aranyosat,
Ordót kerit, állást szerez,
Tudod, kópiám, micsa szer ez 9 
Bűvész 9 Ü gynök ? . . .  Fenét ! E z  ő —
E z a m agyar k é p v ise lő .

II.
E m itt, m ikén t a hal sima,
Kegyes, m in t egy jám bor ima.
A m ott, m int sün, Kivel rakott,
Ki hozzá ér, szúrást kap ott.
Szekereden ha tán megyen,
Nótád fú jja , völgyön, hegyen ;
De ha m ásutt talál utat,
N eked fülel s fügét m utat.
Most egyenes, m in t a nádszál,
Maid a porban csúszva mászkál.
Aa-vesz, cserél elvet, eszmét, —
Úgy is, ha kell, m egint lesz még.
Told is, fo ld  is, uram fla!
Akár csak egy csizmadia.
B ár nem ollós szabó-legény,
Fordít becses köpönyegén.
Hókusz-pókusz komédia,
Holnap drám a, tragédia.
Körülötte ördög, pokol,
Mégis m ennyről zengve papol.
Mocsárban is m uta t eget,
A szemedbe port hinleget,
Ma dolm ányt húz tagjaira,
Holnap frakkot. Bölcs és csira.
Szegénységről m org ő s hasa,
S hájas, m in t egy török basa.
Térdel m agyar zászló elé,
Kacsintgat a svarcz-gelb fe lé ,
Ha szólni kén, szava se kél,
Ahol nem kell, zúg m in t a szél —
Ez a szerzet, ez a csoda,
A zt kérditek, hogy micsoda,
Hogy egy tette sincs logikus ?
Hja, kom ék, ez — p o li t ik u s .

y .

V i d é k i  t r o m b i t a .
— Zabhullámok Mucsán. —

Az Ugrón G ábor u r  ellen in d ito tt hajsza, intelligen- 
cziánk körében csömörletes m egdöbbenést k e lte tt. A v a to tt 
po litikusaink, köztük Csomó-Zsinegh Tam ás ur, özvegyünk 
m oi'ganatikus zabi fia, m egdönthetetlen  érvekkel bebizo
nyíto tta , hogy Ugrón G ábor u r  p illanatnyi elm ezavarában 
(zabalyits progressiva) csókolt kezet a  nagym éltóságu 
hadügym inister u rnák  s csupán zsidó-gyülöletből (Zibczene, 
zabczene zümmög a zsidó) ad o tt el zabot a kegyelmes 
hadügym inister u rnák, a k it ő gyűlöl s ak it, hogy a had i 
költségek egy része hazánkba visszatérüljön, kényszerite tt 
sluszkötésre. Csomó-Zsinegh Tam ás u r  véleménye az. hogy 
soha m agyar em ber az osztrákot még úgy be nem csapta, 
m in t Ugrón u r  s e te t té é r t  nem összeférhetetlenséget, 
hanem  kegyele tet érdemel.

A  monstre-gyülésen, m elyet özvegyünk rojtos szélű 
m e ríte tt papiroson h ivo tt össze, jótékonysági bazárt rög
tönöztek s válogato tt zab-m intákat á llíto ttak  ki. Özve
gyünk konsta tá lta , hogy egyetlen zab-faj sikértarta lm a  
sem éri utói az Ugrón Gábor ur sikértarta lm át. Özvegyünk 
m egfölebbezhetetlen Ítélete  az, hogy Ugrón u r  nem in- 
com patibilis, és bárm it mondjon Sá jiné  ő nga, ő Ugrón 
u ra t é jjel-nappal rehab ilitá lja .

A  monstre-gyülésen rész t v e t te k : Visontai Soma 
és M olnár Je n ő  al-kazár urak, D öczkő-Ém ely P o likárp  
u r  (aki a szavazatáért soha sem fogadott el öt fo rin to t) 
Koplalaghy  Jaroszláv  boycottőrgróf, Söjtör favorit (m int 
műzab-szakértő), főtiszt. B u jtá r  F rasibundus és Konkoly- 
H intheő  F ilucius néppárti zabszemelnök urak, a h á tté r
ben B aruch  Je rém iás és Bar-Kochba  u rak  zsákokkal.

A  he ted ik  éljenzésnél felekezeti villongás k e le t
kezett. A P ipa  fiúk t. i. m ár ekkor actióba lép tek  volna, 
ha Ugrón u r  le nem csillapítja az izgato ttságot. L endü
le tes szónoklatban üldözött katholikus autonom D reyfusnak 
je len te tte  ki m agát és fölm entést kért. Az esküdtszék 
Ugrón ű rrő l kim ondotta az á r ta tla n t s egyben m egbízta 
őt, hogy a muesai zabot adja el. Baruch  Je rem iás u r 
előlegeit lelkesedéssel fogadták  s Ugrón u r  m in t te lje 
sen reh a b ilitá lt fo ly ta tta  ú tjá t  jövendőbeli keresztfiával, 
Visontai u rra l Gyöngyös felé. K özségünk h a tá rá ig  a főtisz- 
telendö u rak  kisérték , mely alkalom m al a szépen biz tató  
zabvetésekre dúsan perm etez te tték  rá  mezei áldásukat.

A  felekezeti villongások áldomása csak ezután követ
kezett, mely czélra a főtiszt, u r g ranárium ából k ita k a r í
to tta k  m inden zabot. M egeredt a lakoma, melyen a 
solidaritas bizonyítékául a jelenvoltak gyökeresen meg- 
zabáltak . Ü nnepelt özvegyünk, K uczoráné  ő nga, zab
kalászokkal ék esíte tt kukorieza-selyem  to ilette jével symboli- 
zálta az est jelentőségét. Ez alkalom mal E lsa  v. Kuh- 
schuappel k. a. a bécsi d iákok harczi k iá ltását, sa já t rím eibe 
foglalva, szavalta el » Haberblüthen dér teutschen Jugend*  
czim a la tt, míg Szróliné  ő nga legkisebbik leánykája, 
Szulam ith  k. a. szavalta el a  »Talpra m agyart. «

C i c l o p a e d i a .
Nehezére esik =  aki elcsúszik. —  Tárogató  =  

a kapus. — Uri-szék =  » zsöllye. — Tetemes költség 
=  a Pom pes Funèbres számlája.
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Interpelláczió.

N a g y m é ltó sá g u  —  b á rm e ly ik  m in isz te r  !
H a l lg a s s a  m eg  in te rp e llá c z ió m .

É s  h a l l j a  heg y , Tölgy, te n g e rsz e m  és ró n a ,
S a  S z u la m ith b ó l d iv a to s  S ión.

É n  nem  v ag y o k  ta g j a  a  t i s z te l t  h á z n a k
—  N em  is v ó n ’ a b b a n  sem m i rá c z ió  —

É s  s e n k ib e n  és se m m ib e n  sem  k á ro s
E g y  a sszo n y i in te rp e llá c z ió .

A z én  sz a v a m  c s a k is  p é n z ü g y i k é rd é s
— A m ib e n  U g ró n  m á r  in te r p e l lá l t  —

É s  p é n z rő l  lé v é n  szó , nem  is  cso d á lo m ,
H o g y  k ö zb e  se n k i sem  k iá l t  » e lá ll !«-t. 

V a n  lá n y o m  —  s az  fő h a d n a g y b a  szere lm es, 
C s in á lh a tn a  jó  p á r t i t ,  —  a h ,  m i j ó t ! . . . 

S zeg én y ek  v a g y u n k . M ik o r  sz á n d é k o z ik  
M e g sz ü n te tn i a z t  a  c s ú f  —- c a u t ió t  ?

A m á s ik  lá n y o m  Í rn o k b a  s z e re lm e s ;
D e f ize tése  e n n e k  is  kevés .

A  sz e re le m b ő l n em  le h e t  m eg é ln i,
L a k á s  k e ll  h o z z á , m eg  m o sá s , evés.

A  h a r m a d ik  j á r á s b i r ó h o z  m enne,
D e —  é ln i  k e ll  a  k o r ra l .  —  A h , m i k o r ! 

M in is z te r  ú r i  •—  sz á n d é k o z ik -e  vég re  
A  f iz e té s t em e ln i, és m ik o r  ?

A  n e g y e d ik 7—  n em  á lla m i ta n á rn é ,
T a n i tó n é  c sa k  s p u s z tá n  fog  leg y e t. 

P ro te c t ió ja  n in c s , h á t  n em  k a p  in g y en  
U ta z n i  v a ló  v a s ú t i  je g y e t.

A z ö tö d ik  —  az  p o s ta m e s te r  k é rem ,
O t t ,  h o l la k ik  az  o lá h  n áczió .

S z e re tn é m , h a  m a g y a r  p o s tá t  sz e re zn e  
S z á m á ra  ez  in te rp e llá c z ió .

A  h a to d ik  — az  i t th o n  v a n  szegényke.
S z o rg a lm a s , d e ré k , m ű v e lt, szép  leán y .

D e m it  é r  a z , h a  a  kev és n y u g d íjb ó l 
S e m  te l ik  se m m i — sem m i h o zo m án y . 

T ö b b  n y u g d i ja t ,  o h  k eg y e lm es m in is z te r !
H a t  v ö t  én  a k k o r  j á t s z v a  m egfogok . 

K é ts z e r  h e te n k é n t j o u r t  a d o k  —  és so h a  
I n te rp e l lá ln i  tö b b e t  n em  fogok .

Mama.

Az 1900. év április 1-vel uj előfizetést nyitunk 
a »Borsszem Jankó  <-ra.

A z előfizetési pénzt 1900 április 1-től kezdve korona 
értékben kérjük beküldeni.

Az előfizetés mentői előbbi m egújítását kérjük, 
hogy a szétküldésben késedelem ne álljon be.

A  „B orsszem  J a n k ó “ k ia d ó -h iv a ta la
K e re p e s i-u t 54. sz. »A th e n a e u m «-é p ü le t.

Fületlen gom bok.
Secessiós népdalok.

— G yertyaszentelés n ap ján . —
G yertyaszen te léskor m eg fo rd u l a  m edve, 
H a  n incs a h ideg tő l h a lá lra  d e rm e d v e ; 
Az én rózsám nak is m eg fo rd u ln a  kedve, 
H o gyha  a gég éje  nem  vón berekedve.

*

— F eb ru ári e s ő b e n .  —

E sik eső, de nem  k a rik á ra ,
H u ll a  könnyem  é r tte d  K ü ry  K lá r a ! 
Hosszan nézek b á r föl a b lak ára .
Nem  te k in t le  szerelm es b ak ára .

*
(Tót nóta.)

Oh d ra h i moj ap uska , I V árlak  tele  kéjje l
Készen van a  haluska. ! A k a p u b a  éjjel.
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Kérelem.
—  Ugrón <£ O  czéghez. —

JIdj Jei. 8cwiUjrt nttr öie f i t te l  
3n eurem JJunöe ie r Jlritte

Fajvis Jamfrosch.

Betü-rejtvények.
i. n.

1 1 
7

i 1
! 1 '

cete

1
M egfejtési határidő  1900. április 7-e.

Ju ta lm a : egy példány az 1900-ra  szőlő >Paktumost- 
naptárbőL

A »Borsszem Jankó* 1682. (9.) számában közölt 
rejtvény m egfejtése:

Maros-Vásárhely.
A 20 megfejtő köziil elsőnek so rso lta to tt ki Pichler 

Anna, Arad. K iadö-hivatalunk e lő tt m in t előfizető iga
zolván magát, az 1900-ra szóló »Paktumos*-n ap tár egy 
példányát átveheti.

ZERKESZTÖÍ ÜZENETEK.
Crux. Akár erux, akár 

mogén Dávid, akár fé tis : 
v a llá s i je lk é p e k h e z  bárdo- 
la t la n  kézze l hozzá n y ú ln i 
nem  s z a b a d ; s am i e n n é l is  
p a r a n c s o ló b b : nem  i l l i k ;  s 
am i m ég  enn é l is  t i l t ó b b : 

íz lé s te le n . —  K n . I .  G á rd o n y i G éza  nem  v o ln a  a z  a  je le s  iró , 
a k i : h a  m űvészi hevedelm e ő t  is  m a g á v a l nem  r a g a d n á , m in t 
ah o g y  e l r a g a d ta  ép p  m o s t k ö z lő fé lb en  levő eg y ik  regény éb en . 
Százötven k a to n a  a  fö ld re  v e ti  m a g á t. E zek b ő l ötöt m egöl a  
tö rö k  á g y ú ja , tizenötöt m egsebesít. A  vezénylő  t is z t  a z o n b a n  
á ro k -á s á s ra  sz ó lít ja  föl leg én y e it, »s c s a k h a m a r  mind a száz
ötven katona á so tt.«  D e h á t  ez a la p su s  egy csöpp  h o m á ly t 
sem  b o r i t  az  » E g ri  cs illagok«  fényére. — V. 1. » B illen ty ű s h a n g 
sz e rt«  ú g y  sz e re tn e  venni az  a  n év te len  h ird e tő , hogy  ré sz le tek b e n  
fize tn é  le  az  á r á t .  A  b u d a p e s ti  h a n g sz e rc s in á ló k  m á r  m o st azon 
tö p re n g e n e k , a z  az  ism e re tle n  k lá r in é to t  v ag y  o rg o n á t sz ere tn e -é  
m a g á h o z  v á lta n i  ? E  h a n g s z e rz a v a rn a k  o k o zó ja  p ed ig  a tö k é le t
le n  »b illen tyű«  szó. —  K p s v r .  K i m o n d ta  és h o l?  —  „ O r s z .  
m a s ry . < ra /d . é r t .“ H isz e n  tu d ja  a z t  m in d en  o lv a só ja , ho g y  a  
b írá ló  b iz o ttsá g  egyes c s o p o r t j a i : a  s z a rv a sm a rh a - , j u h -  és s e r té s 
c so p o rt a la t t  so rak o zó  n ev ek en  nem  a z  il le tő  á l la to k a t ,  h an em  
a  g a z d á k a t  k e ll é r te n i. D e a z é r t  m ég is a já n la to s , hogy az  olcsó 
é lezelődés k ik e rü lé se  v ég e tt m á sk ép  fo g a lm azn á  je le n té s e it  a  re n d e 
zőség . —  K ie s .  K issé  e rő sza k o s . —  B é k é s b e .  L esz  r á  g o n d u n k . —  
É lc i í t i a d e s .  Z ab o leo n  nem  név , Z a b u lo n  sem  az . M é rt nem  sz e re ti 
ön  a  r iz s t ,  bár kochbajó? A zo n  a  b á lo n  k ö te lező  vo lt m in d en  a th lé ta  
o ttlé te . U .-ra  nézve  nem  ta lá l  a » H a fe rlg u ck e r« , a m i m a g y a rá n  
K a tu s k á t  je le n t .  — b. R . S . E lc s ú s z ik  — 3 2 6 9 . sz . N a g y ra  le h e t

vele, hogy fölfogásában egyedül áll. A »splendid isolationc n. L 
iskolát csinált. Kár, hogy mimosai érzékenysége kiterjed a ma
gyar nyelv szabályaira is, melyeket annyira kiméi. Miért lesz 
p.-re állítva, mikor a legrosszabb esetben is csak volt ? — Gr. 
S. A 3-as. — M. A. Ergebenst aufmerksam macholjuk jüngste 
számunkra, melyben empfohlene Stammbuchverse enthaltoltatik. — 
G. A. Feleki Sándor kötete » Vándor felhők* czimmel jelent 
meg. Igaz ember szivének ép hangjai csengenek felénk ez orvos
költő vei seiből; annak persze, aki a szivhangokat jól felismeri. 
A szép költeményekkel diadalmas versengésre száll Sávely 
Dezső, aki épp oly mélyen érzett, mint ritka virtuositással raj
zolt képeivel rimel reá a  szép könyv soraira. Ezt az eddigelé 
ismeretlen nevet rövid időn széliében fogják hangoztatni. — 
Alijd. Az E.-re vonatkozó s a massacuratori tréfát már rég 
közöltük. Annál vigabban válogattunk a többiből. — F . E. 
Polynesiában, ha az asszony gyermeket szül, a férj fekszik az 
ágyba. Gyors felépülést s izmosodást kívánunk. — Sznts. Amúgy, 
mig nem értettük, jobban tetszett. — P . K. Hát igenis, méltán 
panaszkodott az egyszeri német a  magyar nyelv nehézségeire. 
Level annyi, mint B la tt ; és hordó annyi, mint Fass ; a levélhordó 
mégis Briefträger. Az apróbbakból a legjobb közölhetetlen. — 
Gy. S. P raestanter! — Senior. Csak nem szerelmes ? Muszáj- 
ról szó sincs. — U ter. Mért hogy lehetetlen az, ami impossibi- 
bilis ? — Bpsti v g rh jtk . Mégis csak intimus dolog az. — J .  T . 
ízetlen. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

m i D E  i v i e
k a p h a tó k  B n d a p c a te n , H á r o ly - k ö r n t  9. iw .tm  ém v id é k e n  

m in d e n  Jo b b  ü z le tb e n , m e ly  m n g v n k a t  ta r* . 3629

ezen
bizonyítják

V ir g y ó g y i t z a t  fhämopatla). Mir több izben említés történt
ira elért remek eredmények 
yógymód^knak teljesen a]

nj gyógymódról, mely, m ini a  napról-n&pra elért remek eredmények 
yit.jik, hivatva lesz a most uralkodó gyógymódoknak teljesen uj 

irányt adni. E gyógymód feltálaltja és egyedüli ¡¡¿¡.viselője Dr. Kovács 
J . föviro^i orvos, kinek Budapest V., Váczi-körut 18. bt. al i tt  hamo- 
patiai intése'éhen, teljes gyógyulást nyernek mindazon betegek, kik 
asthma, sziv-, gyomor-, bél-, hólvag v.igy idegbajban (különösen neu- 
rastlieni&ban), további vér- és börbíntalomban szenvednek. Ilyen bete
gek el ne m alaszszik * hírneves szaktudóshoz segítségért folyamodni.

Megholtak iránti kegyelete* és örökös emlékfil legalkalmasabb 
egy éle nag ságu arezkép. Ea egyszersmind szobadísznek is alka más. 
Azonban nemcsak mint emlék megholtakról, hanem bármely más alka
lomra is czélszerii egy arczkép ajándékozása, például név- és születés
napra, menyegzőre, ün repelvk re  stb. Ezen arczkép-k bármely fénykép 
beküldése ú tin  Bodascher Sieglrled 1879. óta fennálló többszörösen k itün
tete tt mű'erme által, Bécs, Práter-Strasse 61 készíttetnek. A műterem 
kiváló képességeiről legjobban tanúskodik az a sok lapokban részben 
meg is jelent hízelgő-, köszöni- és elismerő levél. (Közelebbivel a mai 
hirdetés szolgál.) Húsvéti megrendelések irán t tessék minél előbb 
intézkedni.



H allo ttad  e m ár komé, hogy nem  12 órakor, ha- 
m h a  17-et ü ti, ak k o r fognak delet harangozni.

H ogyan leh e t az szomszéd?
H át bizony az úgy van, m ert ha  B lam  S ándor

nak a  V áczi-u tozában  a  házszám ot 12-ről 17-re 
• á ltoztatták, akkor bizony nagyon valószinü, hogy 
¡elet is 17 ó rak o r harangozzák. 55.50

ku m a.

i  itta Mrantn 150 
MtttMfc; gfflY 8ÓJ gégj««riu U a U

M I N D E N Ü T T  KAPHATÓ
Kárait •te

\  N A P  T Ü Z E
» 4nozva tudományos bnvárlat alapján felülmttlhatlanul sikerült 

ml az egész világon kedvelt
J u r a  g y é m á n t  é k s z e r ü n k k e l .

A mi jura ékszerünk csodálatos köszörülésével, tűz, fény 
elénk szinjaték&val (sötétben is) különösen mint

Cfl  én n ő i g y űrű k , n y a k k en d ő -tű k , fü lb e v a ló k ,
Ud, stilszerinií valódi arany keretben (hatósági bélyeggel) 

- odegyik ékszer minőségi pontossággal annyira gondosan elké
szítve, hogy senki sem tudja megkülönböztetni éa ara darabjának

<*sak © k. és Í O  k.
elegáns

nagyon
finom

dobozban. Gyürübőség
2 0  korona.

papírralMinden darab
' ihefcő meg.

Továbbá melltUk, k a rp e re c z e k  ugyancsak tüzfényes és viz- 
'".;ta jura gyémánttal, aran y  doublé k e re tte l csak 4  te. és 8 te.“«aMa.

Valódi arany kerettel melltük 1 2  fc. karpereczek 8 4  te.
A mi jura gyémántunk, mely ismételten részestilt kitun-

’ ‘ ’ ékszerek
sem m i

. hogy ______
Szétküldés a  pénz előre beküldése ellen po rto m sn tsssn . 

meg nem felel visszafogadjuk. W33
" t i m : Ju ra-b rillan tén -lnduatrle  C om andH -G ete ilichaf

*» MII jUIS gJCIlllllHUUtt, IlICijr 131UCICIIOU »OTiMUJ *■ l
■téshen és még az előkelő körökben is mint a drága ékí 
wlyetteaitéeekép vise ik, miután gyönyörű kivitelük miatt i 
'Melyre aem adnak okot, hogy valódiak.

Nobel Károly fiai
Bgrönd-, nyereg ét szíjgyártó

B udapest, V I.,  Y t n l - k ö r o t  3 .
Jutányos árak mellett ajánljuk 
készítményeiket, mint nyer 
gek, lószerszámok, utazó- 
kofferek, utazó-, vadász és 
ukoltt-bőröndök, továbbá bőr- 
diszmüczikkek, nevezetesen: 
szivar-, névjegy- és pél 
tározókat. — Tartalékos 
tisztek nyeregfölszerelése
ket kölcsönbe kaphatnak 
Használt ló- ég nyeregszerszá
mokat mindig raktáron tar 

tünk. 3574

A jövő házassága
6. kiadás ábrákkal. Időszerű, 
hasznos, nagyon tanulságos ét 
érdekfeszitő. 208 old. Ára 60 pf 
Portó mint nyomtatványéi- 
10 pf., zárt borítékban küldv> 
20 pf. külön, árát bélyegekbe’ 

is be lehet küldeni. 855>

I. Zaruba & Co,t Hamburg
\ V \  \ \ / / /

izabadalmakat!
k ie sz k ö z ö l é s  é r té k e s í t

P A T A K ? H. ¿a W
■ pást, E m é b s t-k ö ru t *2. 

Központ: B erlin , L u lssn s tr . 28. 
Fönnáll IM I ét» . Sajá' irodák- 

ía, Hamburg, Köln, Frank 
, Lipcse, Boroszló, Varsó, 
-York Eddig 30 .000 benyúl 

tá sl m egb ízás. Értékesít és szer 
zódések 27. millió m árk a  érték 

ben köttettek. 3B3&
FQIvilágesitások és prospektusok »sím
á Magyar ksnskeéelal

X \ \ \  N \ N N
F én ykép és ie tes

Model tanulmányok.
Természet itán i fölvétel, női 
férfi- és gyermekmodellek, fes 
tők, szobrászok részére. Lég 
ujabb stereoskop.Chansonettek 
eleg. és chie. Mintaküldeménj 
s, 5 és 10 frt beküldése ellené 
ben. Meg nem felelőért a pénz 
vissza. — Katalógus *o krért 
bérmentve. — Obi» t K o s «  
v e r l a g  B L O t H  B écs. L, Kohl- 

m ark t 20 . 364«

UH. klaitiU .

Az Önsegély.

Basel (Schvreiz). Nérm̂ ? e Lörrach (Baden).
A legjobb forrás ismé teladó k részére. *9K

T a rta lm a : Ifjúkori f-rde szoká
sok káros utókövetkezményei 
a testre és szellemre. — Az 
Idegek é s  a lte s ti szervek  U n t 1- 
mai és azoknak niójelenségeí, 
mint gyöngeség, fáradtság, fé
le emérzések, az emlékezőtehet
ség gyöngülése, hajhullás stb. j 
A vér és az anyagok Javítására' 
szolgáló gyógyszerek megjelö
lésével. Ezen mü valóságos 
kincs, hasznos tanácsokkal,; 
melynek évenként ezrek kö-i 
szönhetik egészségüket. Ara I j 
frt (levéfbélyjgekben.) Kapható 
B n i lu k a  Á rm in  könyvke
reskedőnél, Budapest, Mn- 
Kanm-körnt 3. szám. S66S'

G Ú Z E K É K E T ,
G Ő Z H E N G E R E K E T
GÖZUTIMOZDONYOKAT

minden czélseerű nagyságban és a  legjatáayosabb 
árak mellett építenek

JOHN FOWLER & Co.
Budapest-K elenfoidön

b TMotálisraiasaJ nemben

Legújabb
Rajzoló és fe s ti  készülék

Optim
B ira d in s

a legjobb művészet, ház 
és iskola részére 

™ Kapható minden író-, festő
I 1>WLl7  »zerek és kézmükereskedé-

sekben vagy közvetlenül

B ^ n a u s  és T ársa
r a *  

ezégné!, I optim 3 f. I Siradius I.2B
^  ,lA. |  állam u  UL-P. Ik. II ».JK.

P rospek tusok  Ingyen és  bérm entve. Képviselők minden nagyabb 
városban Ausztria és Magyarországban kerestetnek.

Photozirkogmfiai 
roüinfcjdc ggg

készili a kqiobb
CBEBVgftCbet 
m i n b e n n e m ü -  
n y o m  l á t v á n y h o z

t3»iap£5tm5?cp!liirá!yiiulc2aT3



ly i i íE I
LCACAOés CSOKOLÁDÉ- 

\  -GYÁR*
részV n y -t á r s a sá g

F I U M E .

Szerelmi boldogsághoz öt már. 
Xézzétek csak,-mi vezeti?
J\ fiumei csokoládé-gyár 
Ezernyi édességei.

3691

Rickler-féle

Horgony - Pain-Expeller
Líniment Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer e lle n tá llt  az idő 
megpróbálásának, m e rt már több m in t 30 
év óta m egbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsölésként alkalmaztatni kösivenynél, 
osúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosak á lta l bedörzsölésekre is 
m in d ig  gyakrabban ren d e lte tik . A  va lód i 
H o rg o n y -P a in -E xp e lle r, gyako rta  H org ony- 
L im m e n t elnevezés a la tt, nem titko s  szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, m elynek 
egy  háztartásban sem kellene h iá n y o ln i. 
40  kr., 70 kr. és 1 í r t  ü v e g e n ké n t árban 
m ajdnem  m inden  ¿yógyszertárban készlet
ben v a n ; f ó r a k t á r :  Török József gyóg y
szerésznél Budapesten. Bevásárlás a lka lm á
v a l igen óvatosak le gyünk , m ert több k iseb- 
b é rte kü  u tánza t van forgalomban.
Ki nem a k a r  m egkárosodn i, az 
m ind en  egyes üveget „Horgony" 
véd jegy és K ichterczégjegyzés né l
k ü l m in t  Rém valódit u tasítsa vissza.
RICITEI F. 11. H Ura. I0D0LSTA1T

t t i iU r .  rtn r i nálUttk.

Képes
levelezőlapok

egy  p a r t i é  e la d ó ; választék 
szerint drbja 4 fillér ÍOO drfo 
3 K . 60 f. Úgyszintén ajánlom 
dús raktárom lt tilfö ld i levél- 
bélyeg-ekből a világ minden 
részéről. Levélbélyeg ős levele
ző-lap a lb u m o k  legolcsóbb ár
ban. V id é lti F é lix , Budapest, 
Váczi-körut 6. Képes levélbé- 
lyeg-árjegyzék 50 fillér. Magyar 
és Osztrák elhasznált korona 
és filléres bélyegeket jó ár >an 
veszek. 3638

V i l A g h t r i t  l 'o g v lz .  
Kitűnő grtmáji van ét antlszeptlkus 

tu lajdonsága. 8642 
M i n d e u l i t t  k a p h a t ó .

aOE GSchmidt
föforzsesHszhervos fél!éle

f  «11 itatta"valódi
S ö s z a K o s j

s ü k e t s é g e t .ífflísm.,

______ MaVárosi g y ó g y sz e r tá r b a n
V á ro s h á z té r  B ud ap es t.

3610
)o orak olcsón,
3 évi Írásbeli 

jótállással.
Szétküldés ma
gánosok részére 
is. Czira Ikrea- 
fabrlk Exportban» 
Brüx (Bukmen). 

Jó niekel rém. 
óra 3 frt 75, va
lódi ezüst rém. 
óra, 5 frt 80. 
Valódi ezast- 

Uncz 1 f r t  *0, 
niekel költő óra 
í írt 9 >. Czégem 
a cs. és kir. sas- 

________  sál van kitün
tetve, van arany és esu t  kiállítási 
érem és ezer és ezer elismerő levél. 

Kópéi árjegyzék Ingyen ós b é r-  
mentve. 3553

*896 sorozat. B O N  083. szám .
Polg-ár Sándor
m. kir. szab. nyert orvosi mü és kötszerész

Budapest, VII., E rzsáto t-k lru t 50, sz.
köteles ezen utalvány beküldése mellett 
n-'nden megrendelőnek i6*/„, azaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az 

eredeti 3648
■ V  B e r g n e r a n d  H l* ' M  

párisi különlegességek (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegyzék 
— díjmentesen, zárt levélben küldetik. —

Kivágatott: a »Borsszem Jankó«-ból.

$

U J  g y ó g y m ó d !
K a p r d l - n a p r a  le g j o b l>  e l i s m e r é s 

n e k  é s  e l t e r j e d é s n e k  ö r v e n d !
Még a  legsúlyosabb r é g i b e te g s é g e k  is 

m eggyógyithatók 36S6

U r . K O Y Á C S  J .
egy e t orvostr. h&mopata ren de lő  in té ie téb e n ’

B udapest, V., V ácxi-körut IS.
az á lta la  fe lta lá lt u j gyógymód által.

A liü m o p a tia -, v é rg y ó g y á s ia l fe lü lm úlhatatlan  
gyógyhatásúnak bizonyult a s th m a, sziv- és gyo- 
m orbántalm aknál, sápkórság, köszvény és 
hólyagbántalm aknál, súlyos Íd e g b a )o k  (m ígraen, 
álm atlanság, szédülés, hysteria  és nenraslhenia), 

m akacs rér- és bőrbántalmaknál. 
Egyetlen és legbiztosabb v édelem : szélhüdés, kei- 
dődő vakság és elmezavar ellen. D íjazott levelekre 
válaszol, m eghívásra beteget lá to g a t (vidéken is). 

Rendelés: 9— 1 és 3 — 7 óra között naponta.

m .  Kívánatra külön rendelés.
H a j  f e s t ő - f é s ű . SSSB

(Hoffers szabad) előkészület, nélkül az 
O h m  vagy v ír f t i  hajat va ló d i M ik e , 
b arna vagy fek e té re  festi. Telje
sen ártalmatlan i Éveken át használ
ható ! Sok ezer darab használatban. 
Darabja 6 kor. franko. Ausztria és 
Magyarország valamint a Balkánor

szágok egyedüli főraktára!
Térte« éa Tftraa, Lúgoson, 146. s%

Előnyösen ismert, kitűnő gyártmányú

s t ír ia i lódéul
d l v a t k e l i n é k e t ,  f e k e t e  é s  k é k  k e l 
m é k e t  ta rtó s  m inőségben, férfiöltönyökre

szállít

Kastner és ŰhlerLezég

p o s z t ó - o s z t á l y a ,  3623

C lrácz.
Minták bérmentve. Magyar levelezés.
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— Nodságos oreság, vedje tű le m  eztet a  k itőnü 
k iiszörő k ű t !

— Kincs köszörülni valóm.
— H á t vedjen hozá eztet o finom peneczilos . . .

m inyárt lesz küszörölni valúja._________________________

A müncheni LÖWENÍBRÁU-SÖR
f ő r a k t á r a ;

FÖRSTER K. nagy vendéglője
Hudapest, Vácii-körat 68. — Rendelm ényeket hordókban 
vagy palaczkokban bérm entesen házhoz szállít. " "3554

C s a k  3  frt*
a legszebb és Jegczélszerübb

Ünnepi ajándék!

(Emlék az elhunytakról).

Arezképek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
után. Szállítási idő 10 nap. A 
hu hasonlatért kezesség vál 
laltatik. A fénykép sértetlen 
marad Alkalmi ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

Bodascher Siegí ried
jutalmazott műterme. 36<ö

W IEN, I I. . P ra ts rs tra s s e  61.

LeTélbélyeggyftjtők figyelmébe. ]jpg|U 

PRÜCKLER J. C, |Sp
Budapest, IV ., K oronaherczeg-u tcza  3. szám

első udva r I f c S B B í
hazánk legrégibb levélbélyeg kereskedése. 3

Ajánlja ritkaságokkal és mindennemű újdonságokkal dúsan fel
szerelt raktárát a t  ez. gyfij tőközönség figyelmébe. Úgy
szintén kaphatók bélyegek egész leveleken mindennemű 
gyftjtő segéd eszközök katalógusok és albumok. Eégi és nj 
levélbélyegek, egész levelek és levelezések be is cseréltetnek.

Képes levelezőlapok nagy választékban. 35««

✓ / /  /  /  /  /  /
Párizsi fényképek.

30 fölvétel 1 kor. 50 ftll. bélyeg
ben. Czim: Friedel Berlin C. 
G-rünstr. 9. 3662

Asszony! szé;•pségek, fény
képek nagyon érdekes. Próba
küldés 75 kr.-ért levélpélye-
Sekben. — Czim : Friedel 

erlin C., Grünstrasse 9. p. 3666

M. k. államvasutak, 

j g

H i r d e t m é n y .
197083/99. szám A békés
csabai term ény- és árurak
tá r  részvénytársaság csabai 
közraktáraiban, valam int a 
m ezőtúri takarékpénztár 
m ezőtúri term ény- és áru
rak tá ra iban  be táro lt áruk 
u tán  a  reexpeditió kedvez
ményének igénybevételeese- 
tén fizetendő reexpeditio- 
nális illeték 100 kgkint 6 
fillérről 3 fillérre szállíttatík  
le, mely mérvékelt illeték 
a folyó évi jan u á r 15-től 
kezdve szállítandó külde
mények u tán  nyer alkal
mazást.

M a g y a r-a d r ia i vasú ti köte
lé k . B o s n a -a d ria i vasn ti kö

te lék .

M a g y a r  k ir á ly i  á l la m v a s u ta k .
H irdetm ény.

28182/1900. sz. Ezennel közhírré teszazük, folvú 
évi jú lius hó 1-étől számitamlólag, különféle raksulylyal 
bíró több kazánkocsit adunk bérbe 1—3 évig terjedő 
időtartam ra.

Tájékozás czéljából, a szerződési feltételek lénye
gesebb pontjai közül a következőket közöljük:

1. A kazánkocsik használatáért az évi bér tonnán
yin t  30 kor., Bzóval: Harmincz koronában van m egálla
p ítva , mely bér készpénzben és évenkint előre fizetendő.

2. Minden egyes kazánkocsinak a m agyar kir. 
állam  vasutakon vagy az á ltaluk  üzembe vett helyiérdekű 
vasutak vonalain, tö ltö tt állapotban, évenkint legalább 
2000, szóval: Kettőezer kilom étert kell teljesíteni, illetve 
befutni.

3. A kilom éter teljesítmény, valam int egyébb szer
ződési feltételek betartásának biztosítása czéljából, m in
den egyes kazánkocsi után, az első évre járó  bérösszeggel 
egyidejűleg, 200 korona, szóval: Kettőszáz korona teendő 
le óvadék gyanánt, készpénzben vagy állami biztosíté
kokra alkalmas értékpapírokban.

Felhívjuk teh á t mindazokat, a kik kazánkocsikat 
bérbe venni szándékoznak, hogy az erre vonatkozó és
1 koronás bélyeggel e llá to tt a ján latukat az a lu líro tt 
igazgatósághoz beküldjék.

Az a jánlatnak a  következőket kell ta rta lm azn ia :
a) a bérbe veendő kazánkocsik m ennyiségét;
b) a  kazánkocsik kihasználását, illetve annak meg

jelölését, hogy a kocsik mily szállítmányok továbbítására 
fognak használatba vétetni-

c) a  bérleti időtartam  meghatározását, m ire nézve 
megjegyezzük, hogy a kazánkocsik egy évnél rövidebb, 
illetve 3 évnél hosszabb időtartam ra bérbe nem adatnak ;

d) azon állomás megnevezését, a melyen a kazán
kocsik tárolása k ív án ta tik ; megjegyezzük azonban, hogy 
az csakis a m agyar kir. állam vasutak kezelése a la tt lévő 
valamely vonal állomása lehet.

e) Az a já n la to k  z á r t borítékban, a m. k ir .  á llam 
vasu tak igazgatóságához czimezve, legkésőbb !. évi á p r ilis  
hő első napjá ig  nyújtandók be, a következő m egjelö lés 
a la t t :  »A ján la t 28162,1900. f .  III. számhoz.«

Később beérkező ajánlatok figyelembe vétetni nem 
fo g n a k .

Végül hangsúlyozzuk még, hogy a kazánkocsik 
bérbeadását illetőleg szabad rendelkezési jogunkat m inden 
tekintetben fen tartjuk .

Budapest, 1900. évi márczíus havában.
A  m. U r . á lla m v a su ta k  Igazg a tó sá g a .

(U tinnyom at nem dijaztatik).

Szabadalmi ra jzo k , le írások  és egyébb

műszaki munkálatok
elkészítését elvállalja

Lázár Albert
o k i .  g é p é s z m é r n ö k ,

Budapest, VIL, Kazinczy-utcza 46. sz.

F e j f á j á s ,  >1 í  tr r- e  n
ellen használjon

C  A P T O L I  N - T .
K i p r ó b á l t  l e g j o b b  s z e r
melynek kitűnő s üdítő hatása pár 

alatt bekövetkezik, 1 fi vég 
mely többszöri bedörzsölésre 

elegendő, 1 korona.
minden gyógyszertárban, 

továbbá a készítőnél
Egger Leó és Egger J. 

rrógruenárikaa. BaiaftU, VI., 
VUrf k im  I I .  a.

__ Captoiin a magy. kir. szaba
dalmi hivatal Sltal 15S1S. sz. alatt 

szabadalmat nyert. n»»

SAGRADA-
ie b e  féle PEPSIN t  B o r

kipróbált kitűnő gyonorborek.

ANAEMH5ÍJSRSÍ2
¡ e b e - is ,  MALÁTA KIVONAT g

IJ. PAUL LIEBE, Tihds t L

Határozmányok módosítása.
27.031/900. C. II. szám. 

Az 1900. évi jan u á r hó t-től 
érvényes m agyar-adriai díj
szabás 2. füzetének 7. ol
dalán foglalt általános ha
tározmányok 2. pontjában, 
valam int az 1898. évi szep
tem ber hó 1-től érvényes 
bosna-adriai díjszabás 2. 
füzetéhez tartozó CT. pótlé
kának  2. oldalán foglalt 
módosítások szövegében a 
»Triest-K. k. St. B.« szavak 
törlendők.

A z  Ig a zg a tó sá g .



A ki májustól októberig 
napról-napra érett jóizü 
zamatos szamóczát él
vezni óhajt, az ültesse 

most
IEW EG ü| hathónapos 

szam cciáját inda nílkiil
a  m ely m inden kö rü lm ény  
kö zö tt a  leg jobban  gy ü 
m ölcsözőnek .08 a  leg izie- 
tesetíbnek b iz o n y a it Sorba 
ü lte tv e  26 cm. távo lságban

a tö m ö tt bokrok-fo lyondárszerü  szö g ö tt k épeznek , te h á t nagyon 
alk lm asak  az  a jak  és v irágágyak  b ek erité sé r , m in tán  k in ö v é
se ik  n in csen ek . A cseresznye nagyságú  gyüm ölcsnek  k itű n ő  
erdei szamoczáhoaí hasonló  arom ája van , hossza s*áron  csokor 
form ában em elkednek ki a  nedves zöld levelek  közü l, a  m inek 
fo ly tán  eső* időben s á r  be nem piszki«ja. K erté sze ti szak  lapok 
ism ételten  dicnérőleg n y ila tk o zn ak  en n ek  a  fa jnak  előnyeirő l éy> 
m elegen a já n lják , * '

P .tl*n t*k  m egfelelő képességgel, piros, vagy feh é r gy ü 
mölcsénél 100 db. 5 márka, 1000 db. 45 márka Az olcsó az nem áll 
sem m iféle a rán y b an  a  je len tő s  eredm énnyel, azza l az é lvezette l 
és gyönyörűséggel, á m it ezek  a  p a lá n ták  évről-évre szereznek.

N agy gyüm ölcsű szám oczák és pedig A lbert királyró l 
e ln ev eze tt, to v áb b á  fehér an an as  s tb . s tb . 100 db. 3  m árka 25 
d a rab  I márka.

G azdagon i l lu s z trá lt  k a ta ló g u s  m g v ak ró l, p a lán ták ró l 
a k á r  k e rti,  v<*gv ü v egházi vagy szabadon tenyész the tő  növé
nyekrő l, gyüm ölcsfákról, v irágokró l, bofcrokrAl As m indenről, 
a mi a  k e rth e z  ta r to z ik , ingyen é s  bérm entve küldök. C /.in i:

K j o u í s  V i e w e g
K n n st-  u n d  H a n d e lsg a r tn e r  s«ts

(SixecLlin'to-u.rg' ( P r e u s s e n ) .

Párizsi fényképek
rendkívül érdekes gyűjtemény

kabinet alak) próbaküldés 75 kr. 
bélvegben is) bérmentve. Cim : 
D. Mlchaells, Berlin W. 62. Z. Y.

se  8

Petőfi
összes

költeményei
csinos «ászonkOtésben 

y V ~  2  k o r o n a .

c 3 - 3 r o z a . g r © s e g r i  á l l a p o t o d
ttaipataatU) .U .a  p4raUaa ^ . 1«  an^rrhattatl W | -

Dr. M 1 T ZB E R  T IV A D A R
H U tH E V E »  H Y D R O -E L E K T R O T H E H A P IA I

l E I D E L O - m t Z l T i T
Budapest. Teréx-könit 4 4 . ai. X, em.
Tapaast&lt f j o n  éa biztos « d a t a j r t k  falytáa kaaa- 
r*rt w  M Jm  a a tan ftx.th.t4. Kn.4.1*. * *

•  l-Ur. C  a.

1A legfinomabb franczia és angolGUMIN
különlegességek, valódiak jótál
lás mellett, Roolé eredeti doboz 
bán tuczatja s, 4, 6 és 8 forint, 
Roalé egyenké t csomagolva, 
tuczat s, 4, 6 és 8 frt. Capotte 
americ. (rövid) fehér szinü, 
tuczatja 3 és 4 frt, narancs
színű 6 és 6 frt. Viktória, tu

czatja 6 és 8 frt.

h a l h ó l y a g
(hossza) tuczatja S, 4, 6 és 8 
forint Halhólyag (rövid) tu
czatja : 4 és 5 frt. Pely Pórus 
Haase darabja 2 frt. Pely Pórus 
Mensinga drbja 2.50 frt. Párisi 
óvdspongya tuczatja 4 és 6 frt.
N őknek le gú jab b  O ianaöv
Teufel-féle, s, a.60,5  és 8 írtig.

Csak 3614
P o ll itz e r  M ór éa F iá n á l

BUDAPEST.
I ., Deák Ferencz-otcza 10 d kaphatót
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FREUND JONASuloda
CHLICHEUT

p h o to ty m a  a u t b t y p í a  f a m e ts z e t  
B Ü P A P E ST

Sip-ufcza ¿ Ö S U )öhsny-uteis
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Ó r i á s i  m é r t é k b e n  f e l h a l m o z o t t  
r a k t á r a m  m i a t t  n a g y

Szőnyeg-eladást
ren d ezek . — D ú s  v á la s z t é k  r e n d k ív ü l  
le s z á l l í t o t t  á r a k  m e l le t t  m in d en n em ű

Szőnyegek

Szövött függőn ók
Bútorszövetek 
Butor-kretonok 
Kézimunkák, párnák 
Pl a ¡dekes kocsi takarok 
Lopokroczok stb,

e szakmába vágó elsőrendű minőségű czikkekből. — 
E gyes ágy- és asztalterítők, függönyök ée m a ra 

d ék ok  bám u latos  o lcsó á rak on .

J O A N N O V I T S  D Ö M E

Csipke-függönyök
Utazó-takarók
Appik.-függönyök

1  VI., Váczi-utcza 25. (Városház-tér sarok.)
^  Alapittatott 1820-ban.

£  Valódi perzsa és
I I  szmyrna szőnyegek.

364*

L A K O S  N Á N D O R  Budapest,
V ili. , Külső Kerepesi-ut I. sz.

a )  V ízve ze ték i o s z tá ly :
E lválla l és lé te s ít; S z í- 
vattyu-telepeket, ezélmo- 
tor-, benzin-m otor és já r 
gány-üzem m el. K é z i s z i
va tty ú k  m inden kutm ély- 
séghez. F ü rd ő  és k lose t- 
beréndezések. K ovácsolt
vas-, öntöttvas-, ólom- és 

k ő a g y  a g -csoveze té ke k, 
parkok, m ajorok 1 észére.
S a já t gyártm án y ú  ková- 
c s o ltv a s ta rtá n y o k  víz, szesz 

és festék részére.
b )  G a z d a s á g i  g é p - o s z t á l y :

sz á llít:  „T r iu m p h  111.“  sorvetőgépeket, szabad e levá to roka t, 
szénagyüjtőket, fű ka szá id  és a ra tóg ép eke t. B a k e r- ro s tá k a t szecs
kavágókat, répavágókat és az összes gazdasági gépeket.

e )  T e c h n i k a i  o s z t á l y :
s z á ll í t : B uggyanta- és kender-tömlőket, v ízha tlan  pony

vákat, gépszijakat, m érlegeket, olaj- és kenő-anyagokat, valam in t az  összes 
te ch n ika i a lk a tré s z e k e t é* szerszám okat.

Az összes fenti gyártmányok állandóan dús készleiben raktáron.
A le g jo bb  re fe re n c z iá k  1

Á f j e p é k  ágyén és b tn m tn .
3609



Szőlőoj tvány ok
Nemes-Kadarka. Krtl«trPiro« Bekor, Kövidinka, Aramon, Aleean- 
bueé, Olasz Riztfng. Rajnal-Rirline, M ad len, Chara, piros és fehér 
(ipröngyBzöló) Juhfark i u .  etb. gyökerei, fás. szokvány minő
ség kfllőmbözö alanyokon fajtisztán Árjegyzékek ingyen és bér
mentve. — Ezen katalögus megszerzése még azoknak is erdőkében 
áll, kik idei szQkségletelket már fedezték, vagy ezidd szerint ren
delni szándékuk nincsen. — Tartalmazza az összes szölőfajok le 
írását, termőképességét, metszését, egyéb miveiesét s  más gya- 

w korlatt todoivalókat

Élőkerités
(É lö i6 v 4 n y )

Gleditschfa (koronatörís, kriszustövis vagy tflskéslepényfa) vala
mennyi sövénynövény között legelső. Gyorsan feitóaik, nem c*e- 
metezik, m int akác, orgona stb. sörü, izmos Í5—28 em. ágos 
töviseivel ember és bármi állatnak ellentáll. Fóelónye, hogy 
agyag, homok, meszes, köves, szikes stb. talajban kitűnően dísz
ük. Szőlők, kertek, legelők, udvarok, majorok, temetők stb. 
körülkerítéséhez feftlmulbatatlan, legolcsóbb, örökös sövényt 
képez. Ezer darab csemete ára 6 frt, elegendő 200 méterre. Minden 
megrendeleshez rajzokkal ellátott nyomtatott ttltetési és kezelési 
utasítás melékeltelik. — Magvak, friss szedés, csiraképes 100 kilő 
28 frt, 60 kilő 16 frt, 10 kilő 4 frt 20 kr. Ismertető árjegyzék ingyen fes 
bérmentve. C slxn: « E nneU ék i e led  •ző»öo1tTaajr-tel® p* 

M egy G á b o r, N a e y  K á  -y a  B1 b é r  m egye . 10188

Feltűnést
kelt mindenfelé a mi fölülmúl

hat lan, valódi

Schw eiczi fekete  
aczél óránk.

íRemont. (sav) ugrofede:ü finom, 
I pontos müvei, perczie igazítva 

és 3 évi jótállással. Ez az óra, 
' mely pompás, szolid kivitellel, 

aranyo ott kerettel, valódi arany 
doubíeból. korona és gyűrű leg- 
uj*bb façon szerint, számtalan 
kitüntetésben részesült, mindig 
elegáns és előkelő a formája, és 
a valódiság jeléül bélveegel van 
ellátva különösen hétköznapi 

_  használatra nélkülözhetlen gaz
datisztek, Katonák, hivatalnokok stb. részére. Mindenki, a kinek 
arany órája van, teeye azt félre és hordja magánál a mi fekete 

pontosan járó óránkat.
Á ra  c sa k  12 k o r o n a  portó és bérm entve. 

Pgyanez tetszés szerinti valódi a ran y  doublé betűkkel (mint 
» rajz is matatj i) i5 kor. Fekete azél női óra nyiiva^ió kor. Ho zá, 
való et- gáns úri, vagy női arany double láncz 3—6 kor-ig darabj*. 
Szétküldés utánvéttel. A mi meg nem felel, viM-z^fogadtatiu. 
Iievét bélyeg 2'» fillér, levelező-lap bél vég 10 fillér. Czim : Ft«t>- 
llu e m e n t cl’ tiorlogreirie in  Basel (Schweicz.) Fr. G«*nf. 
Comandit Uesellsehafr, a legmagasabb körök szállitója. Ismét 

eladóknak a legtöbb bevásárlási forrás. 3632

Pompás jux levelező-lapok
művészi a q u a re lle k  u tán  12 d rb  I f r t  m egküldése e llen  

bérm entve . Képes leve lező-lapok k ia d ó h iva ta la  : 35?« 
B u d a p est, H o l d  n tc z a  2 1 . szá m , (g r . T is z a -p a lo ta .)

I  j  !  I > .  R .  JP . X J j !

A  béke  sz ipka
szivar, sz ivarka részére, m egköti a  nicotin t anél
kül, hogy a  zam atban  k á r t tenne. A szipkán D. 
R. G. M. jelzés. Orvosok kitűnőnek a ján lják , jóvá

hagyják . Árjegyzék ingyen és bérmentve.
C hem .-Tcch. L ab o ra to riu m  E. Landfried.

D r e s d e n ,  1 6 . mos

M. k. állam vasutak.
H elyesbítés a  h e ly i é rd e kű  
vasa t! d íjszabás f ö l f e l é i é 

ben.
28352/C.I. szám. A magy. 

kir. állam vasutak kezelése 
a la tt álló h. é. vasutak áru- 
díjszabásához k iad o tt füg
gelék XLV1I/7. téte le  a la tt 
foglalt kodvezménynek a 
dijm '-rséklést tartalm azó 
rovatában >1« és »kiv« 
szavak közé b e ik ta tan d ó : 
»ilietölegll.*

A z  Ig a zg a tó sá g . 
32033/1900.
U i szem ély- és podsryász- 
d ijszahás életbeléptetése az 
Ej szász -  Jásza p á th i h . é. 

vasnton .
Ezen h. é. vasúton a f. 

évi m árczius hó 1-ére h ir 
d e te tt személy- és podgyász- 
dijszab:ís csak f. évi április 
hó 1-én lép  életbe.

Ezen díjszabás a m. kir. 
állam vasutak díjszabás el
árusító  irodájában (Buda
pest, Csengery utcza 33. 
szám) 20 fillérért kapható.

Budapesten, 1900. m ár
czius hó 12.

Az igazgatóság.

SZABADALMAK
gyorsan éa lelkiism eretesen kieszközöltetnek.

Szabadalmakat értékesítő vállalat
B u d a p e s t .  V F I - .  E r z s é b e t  -  k o r ú t  1 7 .

T a lá lm á n y o k  fina n e z iro zá sa  és értékesítése. * 5M 
Véd jegyek be la js trom ozása . Fe lv ilág os ítá s  d íjta la n .

STEFÁNIA
ARCZ-CRÉMET használjon j V o ^ V S í l í l

m ely a  világ legjobb oréme 2
E g y  e l e g á n s  d o b o z  o r é m e  A r a  1 k o r o n a .  
Kapható Budapesten a fe lta ló láná l: RÉVÉSZ ÖDÖN, 

v . c sá sz . é s  k ir á ly i g y ó g y s z e r é s z n é l 8804
Csengery-utcza 26. sz., továbbá a >Hnnnta< Erzsébet-körnt
56. sz. és I>r. E gger Váezi-körut 17. mx. gyógyazart&rakban.

Irodai-czikkek 
Schwanhaussertől

időt és pénzt takarítanak meg*, 
rendet és kényelmet szereznek.

Képes árjegyzéket ingyen és bérmentve küld:

S C H W IM H A P S S E R
Bécs, I., Joliaonesgasse 2, L em.

T572

f T  ■ ■  < n s  ■  éa halh61yag, tea. (0  kr.. 1, «, 
i á i !  i B |  B l  I  drb. 1 frt So kr. most nagybaU U iV lJU  Feitel Lipótnál ~

a, 4, « fr t.  C a p o t t  A m e rlo , te*. 1 50 k r P e l ip o r  P e a a a r ,  o j oSi óvOszer 
nkevba'n h iresz te lt A ntím ejittna  b d lg y ó v a z e r  (nem gnmmi) 12 drb 1 fr t xu kr. 

f»-.—  ix .O x e m ln  S u u  K r 14. W . P a r te ,  IS B a e  ¡K arte ll- 13 darabot ta ria l-
• minta-koUekozífl 1 f r t  so kr. — H agyar lavelezéa. ssm

H IR D E T É S E K
felvétetnek a kíadohiiatallian.



k legszebb, legczélszerűbfa és a legolcsóbb húsvéti ajándék!
Most meg!

KÉPES BIBLIA.
Az ó- és uj-szövetség történelme 5 0  12x9 cm. nagyságú színes képpeL 

A  ío e g y h á z m e g y e i  h a tó s á g  jÓ T á h a g y á s á r a l I r ta :  H O C K  J Í l í O S .  
J0 F  Ára díszes vászontokban: Négy korona. —  Diszkötésben: Öt korona. ' W  

M egren d elh ető  u tánvét v a g y  a  véte lár  b ek ü ld ése  e llen éb en  HOCK JÁJMVS » K é p e s  B i b l i a «  k iad óh ivata láb an  

B u d a p e s t ,  V . ,  H o l d - n t c x a  3 1 .  s z , ,  v a la m in t  m in d e n  k ö n y v k e re s k e d é s  á l ta l .

Szeretném  a  »bibliát« kezébe adn i m inden em bernek, hogy 
annak m inden szavát szivükben hordják, m in t egykor a harczoló 
kurucz hősök hordozták >Kempis Tam ás imakönyvét« tarsolyokban.
Szeretném , hogy h a  a  »bibliát» a  földön m inden em ber ism erné s 
annak isteni igazságai fölött m inél gyakrabban  elm élkednének is.

E czélból a laku lt A ngliában a b iblia-terjesztő tá rsu la t. De e 
terjesztésnek nem  egy nehézsége és veszedelme van A tan u la tlan  
em ber kezében az a  b ib lia  gyakran  ép  oly veszedelmes, m in t a 
fegyver a  gyerm ek kezében. Nem tu d  behatolni mélységeibe és 
gyarló elm éje m egtéved az isteni k iny ila tkoztatás titkaiba .

E zért kell m egválogatni és egyszerű m agyarázatokban m eg
ism erte tn i még a köznéppel is a  b ib liának  m indazon történelm i ese
m ényeit, a m elyek a M egváltás Ígéretéhez kapcsolódnak és Jézus 
Krisztus isteni a lak já t és üdvözítő m unkásságát m egvilágítják.

E fe ladatra  a  legalkalm asabb a szemléltető módszer, am ely 
képekben és egyszerű m agyarázatokban hozzáférkőzik még a  gyermek 
szivéhez és fantáziájához is. A hol a  betű  é rthete tlen  írás, o t t  a 
kép g yakran  eleven h a tá s  s az írást nem ismerők szám ára a bib liá
nak egyetlen  m egism erte tési m ódja a festőművészet.

A  m e g r e n d e lt  m ü v ek  a  r e n d e lé se k  b eérk ez tén ek  so rren d jéb en  le s z n e k  szé tk ü ld v e .  
k lv á n a ta in a k  m in d en k ép  e le g e t  teh essü n k , k ér jü k  a  m ü v e t le h e tő le g  a z o n n a l m eg ren d e ln i.

M ár a  tr id e n ti szent zsinat in ti a  püspököket, hogy iparkod
janak  m egvá tásunk  t i tk a i t  képek á lta l szemlélhetővé termi, hogy 
ily módon is m egtanulhassa a nép hitének igazságait (Sess. 25.)

Ez a  szándék vezetett engem, m időn a  nép szám ára 50 kép
ben k iad tam  a  »Képes bibliát.« íg y  akarom  terjeszte  ti a  m űvészet
tel a vallási igazságokat, hogy a  kiben szemlélő lélek és érző sziv 
lakozik, m egism erje az Is te n t és az ő szent fiát, a m i U runk Jézus 
Krisztust.

K ép es b ib liá m  a z  ó - é s  u j - s z ö v e ts é g  tö r tén e lm én ek  
6 0  J e len e té t m u ta tja  be, rem ek  k iv ite lű , s z ín e s  k ép ek b en . 
Ú g y  e  k ép ek , v a la m in t  a z  á lta la m  ir t  s z ö v e g  a z  e s z t e r 
g o m i fö e g y h á z m e g y e  á lt a l  f ö lü lv iz s g á lv a  é s  k ö zreb o csá 
tá s a  J ó v á h a g y v a  le t t .

Hazánkban m ég ilyen m unka nem jelen t m eg s én kérem 
az Isten t, hogy »Képes bibliám« közelítse meg azt a szent czélt, 
am elynek szolgálatában ezt a  m unkát a  m agyar nép hitéletének 
emelése v égett közrebocsájtom.

JHLoclt János.
H o g y  á  t . k ö z ö n s é g  
A  K IA D Ó H IV A T A L .

M. kir. állam vasutak.
Vi d iis ta b á s  életbelépte tése a j  o sz trák - 

m a g y a r N íem é lj fo rg a lo m b a n .
41 698/900. CIII. sz.^A magy. kir. 

állam vasutak igazgatóságától vett 
értesítés szerint az osztrák-m agyar 
személyforgalomban f. évi m árczitu  
hó i-tö l való életbeléptetéssel h irde
te t t  uj díjszabás II. füzet f. évi áp- 
jilis  hó 1-től lép életbe.

Ezen díjszabás a  m. kir. államva
su tak  díjszabás elárusitási irodájában 
(Csengery-ntcza 33.) 1 koronáért kap
ható. Budapest. 1900. márcz. 17-éu.

A z  ig a z g a tó sá g .

Holland-Amerikai vonal Rotterdam New-York.
* Legközelebbi elindulás : M aasdam , márczius 29-én.
jW-—. — déli i* érakor, Amsterdam, április hó 5*<*n, délután & 

órakor, S tatendam , április hó 12-ér, déli 12 órakor.
I IN A s ü n  Werkendam, április I4*é , délután 1 órakor.
IPE  Uj kettős csávára gőzhajók: Rotterdam 8302
I I tonnás Stadendam 10320 tonnáa, Tous Potsdam
1 11500 tonnás.
f  Ára az első oszt hajószobának 240 koro-íakikö-
nától felfelé, másod osztálya hajószobának 204 kor. 50 fii.\ tőből.

III. osztályú 185 koron > 40 fillér Bécs ől.
Iroda: a hajószobák részére L, Folowratríng 10. a ED. osztályú 
hajószobák részére ÍV., Weyrlngergasse 71 f .  Ausztriai fiókok :

Brunn, Innsbruck Tii«wrb«n. 3581
A k iadó tu la jdonos: A T H E N A E U M  irodalm i és nyom dai r.-tá rsu la t betűivel Budapest, VII., Kerepesi-ut 54. Athenaeum-épüleL

Nagyított fényképek! * | E  nap a la t t  teljesen 
hű képet kaphat 

ön, ha  bárm ilyen rég: 
és kicsiny fényképet küld 
is be  a  kiadóhivatalba.

E g y  k é p  á r a  6  í r t .  E m l é k n e k ,  a j á n d é k n a k ,  a l k a l m a s .  

M in tá k  m egtekinthetők a k iadóh iva ta lban . ~ W
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